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TECHNICAL SPECIFICATIONS

Rated voltage 230V ~ 50Hz
Rated power 520w
Unloaded speed n0 0-4500/ min
Level of acoustic pressure LPA (KPA=3 81 dB(A)
dB(A))

Level of acoustic power LWA (KWA=3 92 dB(A)
db(A))

Level of vibration ah (K=1.5 m/s2) 9.1 m/s2

Note:

+ that the declared vibration total value has been measured in accordance with
a standard test method and may be used for comparing one tool with another;

+ that the declared vibration total value may also be used in a preliminary assess-
ment of exposure.

Warning:

* that the vibration emission during actual use of the power tool can differ from
the declared total value depending on the ways in which the tool is used:;

« avoid vibration risk

suggestion:
1) wear glove during operation;
2) limit operating time and shorten trigger time.

The sound power pressure may exceed 85 dB(A), in this case individual

ATTENTION!
hearing protection must be worn. I
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APPLICATION

This machine is designed to drive screws into dry wall or loosen screws from dry wall. Do not use
machine attachments for works other than those for which they are designed for! All other appli-
cations are expressly ruled out.

It is not designed For commercial use.

WARNING! Read this manual and general safety instructions care-
Fully before using the appliance, For your own safety. Your power tool
should only be passed on together with these instructions.

FEATURES
1. Depth adjustment collar 3. Lock-on button
2. Forward/reverse button 4. On/off switch with variable speed.
WARNING: Packaging materials are not toys! Children must not play
with plastic bags! There is a danger of suffocation!
®
1 If any parts are missing or damaged, please contact your dealer.

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

When using the machine, always observe the enclosed safety instructions

Read all safety warnings and instructions. Failure to heed warnings and follow instructions may
resultin electric shock, fire and/or serious injury. Keep safety warnings and instructions for future
reference. The term “power tool” in the safety warnings refers to your mains- operated (corded)
power tool or batteryoperated (cordless) power tool.

Working area

Keep working area clean and well lit. Untidy and dark areas can lead to accidents.

Do not operate power tools in potentially explosive surroundings, For example, in the presence of
inflammable liquids, gases or dust.Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.
Keep children and bystanders at a distance when operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control of it.

Electrical safety

Always check that the power supply corresponds to the voltage on the rating plate.

Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use adapter
plugs with earthed power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce the risk of an
electric shock.

Avoid body contact with earthed surfaces such as pipes, radiators, kitchen ranges and refrigera-
tors. There is an increased risk of an electric shock if your body is earthed.

Do not expose power tools to rain or wet conditions. If water gets inside a power tool, it will in-
crease the risk of an electric shock.

Do not damage the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep the cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of an electric shock.
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When operating a power tool outdoors, use an extension cable suitable for outdoor use. Using a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of an electric shock.

If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a power supply protected by a
residual current device (RCD), Using an ROD reduces the risk of an electric shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A mo-
ment of inattention when operating a power tool may result in serious personal injury.

Use safety equipment. Always wear eye protection. Using safety equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, a hard hat, or hearing protection whenever it is needed will reduce the risk
of personal injury.

Avoid accidental starts. Ensure the switch is in the off position before inserting the plug. Carrying
power tools with your finger on the switch or plugging in power tools when the switch is in the on
position makes accidents more likely.

Remove any adjusting keys or spanners before turning on the power tool. A spanner or key left
at- tached to a rotating part of the power tool may result in personal injury,

Do not reach out too far Keep your feet firmly on the ground at all times. This will enable you re-
tain control over the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing of jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from the power tool. Loose clothes, jewellery or long hair can become entangled in the moving
parts. If there are devices for connecting dust extraction and collection facilities, please ensure
that they

are attached and used co rectly. Using such devices can reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

Do not expect the power tool to do more than it can. Use the correct power tool for what you want
to do. A power tool will achieve better results and be safer if used in the context For which it was
designed.

Do not use the power toolif the switch cannot turn it on and off. A power tool with a broken switch
is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source before making adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool
ac- cidentally.

Store power tools, when not in use, out of the reach of children and do not allow people who are
not familiar with the power tool or these instructions to operate it. Power tools are potentially
dan- gerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools Check for misalignment or jammed moving parts, breakages or any other
feature that might affect the operation of the power tool. If it is damaged, the power tool must be
repaired. Many accidents are caused by using poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to jam and are easier to control.

Use the power tool, accessories and cutting tools, etc., in accordance with these instructions and
in the mariner intended for the particular type of power tool, taking into account the working
conditions and the work which needs to be done. Using a power tool in ways For which it was not
intended can lead to potentially hazardous situations.

SERVICE

Your power tool should be serviced by a qualified specialist using only standard spare parts. This
will ensure that it meets the required safety standards.
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In this manual and/or on the machine the following symbols are used:

Warning / Danger!

Read manual before use

Always wear hearing protection

Always wear safety goggles

Always wear a dust mask.

Always wear protective gloves

Double insulated for additional protection

0eO®d>

In accordance with essential applicable safety standards of European
directives

M\
m

CAUTION! Chain saws are dangerous! Careless or improper use can
result in serious or Fatal injury!

Remove the plug from the socket or mains immediately before carry-
ing out any adjustments, servicing or maintenance or if the
cable is damaged or cut.

5 > >

Make a safe distance

Moisture is an electrical shock hazard.

Never operate the machine in the rain or in damp or wet conditions. I
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EXTRA SAFETY REGULATIONS CONCERNING ELECTRICAL SCREWDRIVER

* Wear ear protectors with this electrical screwdriver. Exposure to noise can cause
hearing loss.

* |F possible, always use clamps or a vice to hold your work.
* Always switch off before you put the tool down.
* Ensure that the lighting is adequate.

* Do not put pressure on the tool, such that it slows the motor down. Allow the
bit to screw without pressure. You will get better results and you will be taking
better care of your tool.

» Keep the area free of tripping hazards.
* Donot let anyone under 18 years operate this tool.
* Only use accessory bits in good condition.

* Before starting, check that there is sufficient clearance for the bit under the
work piece.

* Do not touch the bit after operation. It will be very hot.

* Keep your hands away from under the work piece.

* Never use your hands to remove dust, chips or waste close by the bit.

* Rags, cloths, cord, string and the like should never be left around the work area.
» Support the work properly.

+ IFyou are interrupted when operating the tool, complete the process and switch
off before looking up.

* Periodically check that all nuts, bolts and other fixings are properly tightened.

* When using the tool, use safety equipment including safety glasses or shield,
hearing protection, and protective clothing including safety gloves. Wear a dust
mask if the operation creates dust.

* Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation
where the fastener may contact hidden wiring or its own cord. Fasteners contact-
ing a “live” wire may make exposed metal parts of the power tool “live” and could
give the operator an electric shock.

The tool must be used only for its prescribed purpose. Any use other than those mentioned in this
Manual will be considered a case of misuse. The user and not the manufacturer shall be liable for

any damage or injury resulting from such cases of misuse.

To use this tool properly, you must observe the safety regulations, the assembly instructions and

the operating instructions to be found in this Manual. All persons who use and service the machine
have to be acquainted with this Manual and must be informed about its potential hazards. Children

and frail people must not use this tool. Children should be supervised at all times if they are in the

area in which the toolis being used. It is also imperative that you observe the accident prevention
regulations in force in your area. The same applies for general rules of occupational health and I
safety.

The manufacturer shall not be liable for any changes made to the tool nor for any damage result-
ing from such changes.

Even when the tool is used as prescribed it is not possible to eliminate all residual risk factors. The  —==

following hazards may arise in connection with the tool's construction and design: (nap 33
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* Damage to the lungs if an effective dust mask is not worn.

* Damage to hearing if effective hearing protection is not worn.

ASSEMBLY

Inserting and removing a bit
Fig. 2

é Always ensure that the, the tool is switched off before inserting or
[

removing bits to prevent accidental starting.

Your screwdriver has a magnetic bit holder. The magnet holds screwdriver bit and screws until

ready to drive into dry wall.
To install the bit, push it firmly into the magnetic bit holder.
To remove the bit, pull the bit out of the bit holder.

Depth adjustment
Fig. 3

Always ensure that the tool is switched off and plug is removed from

A the power source before making any adjustments.

Use the correct type and size of screwdriver bit.

Increase or decrease the screw depth in the work pieces, you can turn the adjustment collar to

adjust screw depth.
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® " ; i . ;
Note: The Function of the depth adjustment is useless while the adjust-

1 able collar is screwed separately from the tool.

Forward/reverse adjustment
Fig. 4

* For forward (clockwise) rotation, push the Forward / reverse switch to the right
position.

* For reverse (counterclockwise) rotation, push the forward / reverse switch to the
left position as shown.

Variable speed function
Fig.5

This tool has a variable speed function that delivers higher speed and torque with increased trig-
ger pressure. Speed is controlled by the amount of switch trigger depression.

The variable speed feature is particularly useful when starting drilling. It also enables you to select
the best speed for a particular application.

@ Note:l t is recommended to use the variable speed feature For a short
1 time only. Do not continuously operate the tool at different speeds. It
may damage the switch.
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USE

DANGER: ALWAYS keeps your hands and fingers away from the screw-
ing area. Any part of your body coming in contact with the moving bit
will result in serious injury.

Switch on and off
Fig. 6

Start the tool by pushing the forward/reverse switch left or right and then squeezing the trigger
switch.

Release the trigger ko stop the tool.
If you press the lock on button while the trigger switch is depressed, the switch is kept in the
operating position. This is convenient when continuous operating for extended periods of time is
required.
To release the lock on button, press and release the trigger switch.

Dricing in screws and loosening screws

Grasp the tool firmly, align the bit with the screw and press it firmly into the screw.
Driving in screws

Push the forward/reverse switch to the left side of the tool to select Forward rotation.
Start the tool by pressing trigger switch.

Loosening screws

Push the forward/reverse switch to the right side of the tool to select reverse rotation.
Start the tool by pressing trigger switch.

Note:

« Always use the correct type and size of screwdriver

bit.
® « If screws are difficult to tighten, try applying a small
1 amount of washing liquid or soap as a lubricant.
+ Always hold the tool and screwdriver bit in a straight
line with the screw. I

« When screwing in wood, it is recommended to drill a
pilot hole to guide the screw and prevent splintering
or distortion of the wood.
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SERVICE & MAINTENANCE

Always disconnect the device before performing any adjustment or
maintenance operation. If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer or its service anent in order to avoid a
hazard.

Disconnect from the power supply immediately if the supply cord is damaged.

Take care not to expose this tool to the rain.

If the carbon brushes need to be replaced, have this done by a qualified repair person
(Always replace the two brushes at the same time).

Cleaning

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most plastic parts are susceptible to damage
from various types of commercial solvents and may be damaged by their use. Use clean clothes to
remove dirt, carbon dust, etc.

Lubrication

All the bearings in this tool are lubricated with a sufficient amount of high grade lubricant for the
life of the unit under normal operations. Therefore no further lubrication if required.
Environment

Electrical products must not be thrown out with domestic waste. Recycle them at the special dis-
posal centers provided for the purpose. Contact your local author- ties or stockiest for advice on
recycling.

WARRANTY
The guarantee conditions can be found on the separately enclosed guarantee card.

ENVIRONMENT

Should your appliance need replacement after extended use, do not dispose of it with the house-
hold refuse, but in an environmentally safe way.

Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal household rub-
bish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your Local Authority or retailer for
recycling advice.

WARNING! Read this manual and general
safety instructions carefully before using the
appliance, for your own safety. Your power
tool should only be passed on to- gether with
these instructions.
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Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection

facilities. Contact you local government for information regarding the collection systems

available. If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous
B g ubstances can leak into the groundwater and get into the food chain, damaging your health

and well-being. When replacing old appliances with new ones, the retailer is legally
obligated to take back your old appliance for disposals at least free of charge.
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SURUBELNITE PENTRU GIPS CARTON
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Snecificatie tehnica

Tensiune nominala 230V ~ 50Hz

Putere de iesire 520W

Turatie in gol min. 0-4500 min

Presiune acustica LPA (KPA=3 dB(A)) 81 dB(A)

Putere acustica LWA (KWA=3 db(A)) 92dB(A)

Valorile totale ale vibratiilor ah (K=1.5 m/s2) 9.1 m/s2
AVERTISMENT:

Nivelul vibratiilor mentionat in aceasta fisa de informatji a fost masurat conform cu un test standardizat
si poate fi folosit pentru compararea uneltelor.

Nivelul vibratiilor mentionat poate fi folosit pentru o evaluare prealabild a expunerii la vibratii.

Precautie
nivelul de vibratii poate diferi in cazul in care unealta este utilizata pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite
evitati riscul expunerii la vibratii

Propunere:
1) In timpul manipularii, folositi manusi:
2) Limitati timpul utiliz&rii sculei

AVERTISMENT!

Puterea sonora poate depasi 85 dB(A), atuni trebuie sa folositi elemente de
protectie ausului.
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ANEXA
Aceasta scula este proiectatd pentru Tnsurubarea suruburilor in gips-carton sau desurubarea din gips-
carton. Nu utilizati accesorii auxiliare pentru alte scopuri decét cele pentru care este destinata sculal
Orice alte scopuri de utilizare sunt excluse.

Scula nu este destinata utilizarii comerciale.

ATENTIE! Pentru siguranta d-stra inainte de a utiliza prezenta masina de
gaurit/insurubat cititi cu atentie prezenta Instructiune de siguranta. Transmiteti
unealta altor persoane doar cu instructiunea aceasta

CARACTERISTICI

1. Inel de reglare adancimii 3. Buton de blocare
2. Buton de insurubare/desurubare 4. Tragaci de declansare cu turatie variabila

ATENTIE! Materialele de ambalare nu sunt jucarii! Pentru siguranta copiilor, nu
lasati pungi de plastic la indeméana copiilor. Risc de sufocare!

L
1 In cazul in care unele piese lipsesc sau sunt deteriorate, luati legatura cu

distribuitorul.

AVERTIZARI GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND UNELTELE ELECTRICE

Folosind unealta, respectati instructiunile de siguranta.Cititi toate avertizarile de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea avertizarilor si a instructiunilor poate conduce la electrocutare, incendii si/sau
vatamari grave. Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul ,unealta
electrica" din avertizari se refera la unealta electrica(cu cablu) alimentata de la reteaua principal de energie
sau la unealta electrica( fara cablu) alimentata de la baterie.

Siguranta in zona de lucru
Pastrati zona de lucru curata si bine luminata Zonele dezordonate sau intunecate inlesnesc accidentele.
Nu operati uneltele electrice in mediul exploziv, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor sau pulberilor
explozive. Uneltele electrice genereaza scéantei ce pot aprinde pulberile sau vaporii. Tineti la distanta
copiii si persoanele din jur in timp ce operati o unealta electrica. Distragerea atentiei poate conduce la
pierderea controlului.

SIGURANTA ELECTRICA

intotdeauna verificati dacd reteaua de alimentare corespunde cu tensiunea imprimata pe plicuta de
identificare. Stecherele uneltelor electrice trebuie sase potriveasca cu priza. Nu modificati niciodata
stecherul in vreun fel. Nu folositi adaptoare pentru stechere impreunacu uneltele electrice impamaéantate
(legate la masa). Stecherele nemodificate si prizele compatibile vor reduce riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele impamantate precum tevi, radiatoare, cuptoare si frigidere. Exista
un risc sporit de electrocutare in cazul in care corpul dvs. este impamaéantat sau legat la masa.

Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau conditii de umezeala. Apa ce intra intr-o unealtaelectricava
spori riscul de electrocutare.

|
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Nu deteriorati cablul. Nu transportati aparatul prinzand de cablu. Nu incercati sa deconectati aparatul
tragand de cablu.
Ferifj cablul de temperatura, ulei Si colturi ascutite.
Cablurile de alimentare deteriorate sau incolacite maresc riscul de soc electric.

Atunci cand folositi o sculaelectricain aer liber, utilizati un prelungitor adecvat pentru utilizarea in exterior
Folosirea unui prelungitor adecvat pentru exterior reduce riscul de soc electric.

Daca utilizarea intr-o zonaumedanu poate fievitata, folosifi o sursade alimentare cu intrerupator de
protectie la curent rezidual (RCD). Folosirea dispozitivelor RCD reduce riscul producerii socurilor electrice.

SUGURANTA PERSONALA

Fiti precauti, fiti atenti la ceea ce faceti si faceti uz de regulile de bun sim{ atunci cand operati o unealta
electrica Nu utilizati o unealta electricaatunci cand sunteti obositi sau cand va aflafi sub influenta drogurilor,
alcoolului sau medicatiei. Un moment de neatentie Tn timpul operarii uneltelor electrice poate conduce la
vatamari personale grave.

Utilizati echipamentul de protectie personala. Purtati intotdeauna ochelari de protectie sau casca de
protectie. Echipamentul de protectie precum mastile anti-praf, incal{amintea de siguranta antiderapanta,
castile sau dopurile pentru urechi utilizate pentru anumite conditii de lucru vor reduce vatamarile personale.

Preintdmpinati pornirea accidentala. Asigurafi-va ca intrerupatorul se afla in pozitia oprit Thainte de
conectarea la sursa de alimentare Transportarea uneltelor electrice tinand degetul pe intrerupator sau
alimentarea cu tensiune a uneltelor electrice ce au intrerupatorul in poziia pornit inlesnesc producerea
accidentelor.

Indepértati orice cheie sau cleste de reglare inainte de a porni unealta electrica. . O cheie sau un cleste
ramas atasat la o componentarotativa a uneltei electrice poate conduce la vatamari personale

Nu va intindeti pentru a apuca unealta de lucru. Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul Acest
lucru permite un control mai bun al uneltei electrice in situatii neasteptate.

imbré&cati-va corespunzétor. Nu purtati imbr&caminte larga sau bijuterii. Pastrati-va parul, imbracamintea
si manusile departe de componentele in miscare imbracamintea larga, bijuteriile sau parul lung pot fi
prinse in componentele in miscare. In cazul in care dispozitivele prezintd posibilitatea conectarii de
accesorii pentru aspiratia si colectarea prafului, asigurati-va ca aceste accesorii sunt conectate si utilizate
in mod corespunzator.
Utilizarea dispozitivelor de colectare a prafului poate reduce pericolele impuse de existenta prafului.

UTILIZAREA $I INGRIJIREA UNELTELOR ELECTRICE

Nu fortati unealta electrica. Utilizati unealta electrica adecvata pentru aplicatia dvs. Unealta de lucru
adecvata va efectua lucrarea mai bine si in mod mai sigur, in ritmul pentru care a fost conceputa.

Nu utilizati unealta electricain cazul in care intrerupatorul este deteriorat. Orice unealta electrica ce nu
poate fi controlata cu ajutorul intrerupatorului este periculoasa si trebuie sa fie reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de alimentare si/sau acumulatorul de la unealta electrica inaintea
efectuarii oricaror reglaje, modificarii accesoriilor sau depozitarii uneltelor electrice. Astfel de masuri
preventive de siguranta reduc riscul pornirii accidentale a uneltelor electrice.

Nu depozitati uneltele electrice Tn stare inactivala Tndeméana copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu unealta de lucru sau cu aceste instructiuni sao utilizeze. Uneltele electrice sunt
periculoase in mainile utilizatorilor neinstruiti.

Efectuati intrefinerea uneltelor electrice. Verificati alinierea necorespunzatoare sau blocarea
componentelor in miscare, ruperea componentelor si orice alta stare ce ar putea afecta operarea uneltelor
electrice. . In cazul deteriorarii, prevedeti repararea uneltei electrice inainte de utilizare Multe accidente
sunt cauzate de unelte electrice intretinute necorespunzator.

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com
CepBus:ten. 02/ 942 34 70 (HaynoHaneH)

Llentpanex opuc: Codua 1517 Mnosaws, c.Tpya 4199 BapHa 9000, k8. "Bnagucnasoso” Codun 2227, kB."Boxypuue”
k8. “CyxaTa peka” 6yn. “Botesrpaacko woce” 44 yn. “Crpoescko woce” 3 6yn. "AtaHac Mockos” 13 6yn. “EBpona” 180, cknap 33
Ten.: 02/ 942 34 00, ¢pakc.: 02/ 945 4634 Ten./¢akc 032/ 953 666 Ten.: 052/504 514 Ten.: 02/ 9252237
GSM 0889/ 444 991 GSM 0885/ 808 003 GSM 0885/ 808 004 GSM 0889/ 334 692

Mposepwn: P.4./12.07.2016r.



@ BAAEPUU C&M TPYNM AQ
MHCTPYMEHTMUTE B E®NTITAFPMAA
Pastrati uneltele de taiat ascutite si curate Este putin probabil ca uneltele de taiat cu taisuri ascutite si

intretinute in mod corespunzator sase blocheze, acestea fiind mai usor de controlat.

Utilizati unealta electrica, accesoriile si cutitele uneltei etc. conform acestor instructiuni, {indnd cont de
conditiile de lucru si de lucrarea ce trebuie sa fie efectuata. Utilizarea uneltei de lucru pentru operatii
diferite de cele conforme destinatiei de utilizare ar putea conduce la situatji periculoase.

SERVICE

Prevedeti repararea uneltei de lucru de catre o persoana calificata, folosind exclusiv piese de schimb
identice. Acest lucru va asigura pastrarea caracterului sigur al uneltei de lucru.

In acest ghid, sau direct pe unealtd sunt folosite urmétoarele simboluri.

ATENTIE: Pericol!

Cititi instructiunile Tnainte de a utiliza

Purtati elemente de protectie pentru urechi

Purtati intotdeauna ochelari de protectie

Purtati intotdeauna masca de praf

Folositi intotdeauna manusi de protectie

Cu izolatie dubla pentru protectie suplimentara

Conformitate cu standardele aplicabile de siguranta de baza in directivele europene

~O00003P>

PREMIUM @E@'
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AVERTISMENT: Ferastraie cu lant sunt periculoase! Utilizarea neglijenta sau
necorespunzatoare poate duce la raniri grave sau mortale!

Deconectati stecherul de la sursa de alimentare si/sau acumulatorul de la unealta
electrica naintea efectuarii oricaror reglaje, modificarii accesoriilor sau daca cablul
este deteriorat sau taiat.

1

& [m Determintati o distantie sigura

Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau conditii de umezeala. Apa ce intra intr-o
unealta electrica va spori riscul de electrocutare.

REGULI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA SPECIFICE PENTRU SURUBELNITE

* Tn timpul lucrului, se recomanda purtarea de elemente de protectie pentru urechi (c&sti protectoare, dopuri
pentru urechi). . Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

* Obiectul prelucrat trebuie sa fie bine fixat in cleme sau menghina.
* Deconectati intotdeauna masina inainte de a pleca.
* Asigurati-va ca lumina este buna.

* Nu aplicati o presiune asupra masinii care intarzie turatia motorului. Lasatibitul sa functioneze fara presiune.
Veti obtine rezultate mai bune si o mai buna ingrijire pentru unealta.

* Pastrati zona de lucru de obiecte care pot provoca declansare.

* Nu permiteti persoanelor sub 18 ani sé lucreze cu unealta.

* Utilizati numai biti in stare buna.

* Tnainte de a incepe lucrul, verificati daca exista suficient spatiu pentru bitul.
* Nu atingeti bitul dupd munca. Acesta poate fi fierbinte.

* Tineti méinile departe de piesa de prelucrat.

Nu indepartati niciodatéa praf, aschii sau deseuri in bucéti cu mainile goale aproape de bitul.
* Nu lasati niciodata céarpe, lenjerie, sadrma, sfoara si alte in zona de lucru.
* Fixati piesa de lucru in mod corespunzator

* Daca sunteti intrerupt atunci cand functioneaza unealta, finalizati procesul si deconectati unealta inainte de a
va uitati departe de locul de munca.

Verificati periodic daca toate piulitele, suruburile si alte elemente de fixare sunt stranse in mod corespunzator.
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* In timpul lucrarii cu unealta, folositi mijloace de protectie, cum ar fi ochelari de protectie sau casca, mijloace
de protectie si imbracaminte de protectie, inclusiv manusi Purtati o mascéa de praf in cazul in care operatiunea
creeaza praf.

* Tineti mainile pe suprafete izolate atunci cand se efectueaza operatii care poate veni peste cabluri sau un
cablu ascuns poate veni in contact cu unealta Contactul elementelor metalice cu un conductor de electricitate
poate provoca curenti in partile metalice ale masinii si s& conduca la electrocutarea.

Unealta trebuie folositda numai conform destinatiei. Orice alta folosire decat cea descrisa in acest ghid de
utilizare este consideratd un abuz Pentru orice daune sau leziuni rezultate din cazuri de utilizare
necorespunzatoare este responsabil utilizatorul si nu producatorul.

Pentru utilizare corectd trebuie s& urmati regulile de siguranta, instructiuni de instalare si utilizare
mentionate in acest ghid. Toate persoanele care utilizeaza unealta trebuie sa fie familiarizate cu acest
manual si trebuie sa fie informate cu privire la posibilele pericole. Copii si oameni slabi nu trebuie sa
utilizeze unealta. In cazul in care se aflu in zona de utilizare a uneltei, copiii trebuie s& fie monitorizate in
mod constant. De asemenea, foarte important este sa respecte normele de prevenire a accidentelor
valabile Tn zona dumneavoastra. Acelasi lucru este valabil si pentru regulile generale privind sanatatea si
securitatea de munca.

Producétorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru orice schimbari pe unealta, cat si pentru daune,
cauzate de schimbarile aceste.

Chiar si atunci cand unealta este folosita conform instructiunilor, este imposibil sa se excluda toti potentialii
factori de risc. Urmatoarele pericole pot aparea in legatura cu structura si functiile uneltei:

* afectiuni pulmonare, daca nu utilizati masca eficienta de praf.

* deteriorarea auzului in cazul in care nu sunt utilizate elemente de protectie de auzul eficiente.

MONTAREA

Introductia si scoaterea de bit.
Fig. 2

A Pentru a preveni pornirea accidentala a uneltei, intotdeauna asigurati-va ca este
© — oprit inainte de a introduce sau de a scoate biti.

surubelnitd d-stra are un suport magnetic pentru bit. Magnetul tine biti si suruburi pentru insurubarea

suruburilor Tn gips-carton.
o s
ez [
BACUCT VoL eI
e-mail: info@valerii.com www.valerii.com

Cepeus:ten. 02/ 942 34 70 (HaywuoHaneH)

UentpaneH opuc: Copua 1517 Mnosaws, c.Tpya 4199 BapHa 9000, k8. "Bnagucnasoso” Codun 2227, kB."Boxypuue”
k8. “CyxaTa peka” 6yn. “Botesrpaacko woce” 44 yn. “Crpoescko woce” 3 6yn. "AtaHac Mockos” 13 6yn. "EBpona” 180, cknap 33
Ten.: 02/ 942 34 00, ¢pakc.: 02/ 945 4634 Ten./¢akc 032/ 953 666 Ten.: 052/504 514 Ten.: 02/ 925 22 37
GSM 0889/ 444 991 GSM 0885/ 808 003 GSM 0885/ 808 004 GSM 0889/ 334 692

Mposepwn: P.4./12.07.2016r.



@ BAAEPUN C&M rPYnAR

MHCTPYMEHTMWTE EBNTAPMA

Pentru a introduce bitul, trebuie doar sa-I apasati pe deschiderea a suportului de bit magnetic
Pentru a scoate bitul, trebuie doar sa-l scoateti din suportul magnetic.

Setarea adancimii
Fig. 3

A Pentru a preveni pornirea accidentala a uneltei, inainte de a introduce
© B—) butul asigurati va intotdeauna, ca este declansata

Folositi tipul corect si dimensiune corespunzatoare a de bit.
Marirea sau micsorarea adancimii de penetrare a surubului in detaliu, poate fi ajustata prin rotirea inelului
de reglare.

®  AVERTISMENT: Functia de corectie de adancime este inutil daca inelul de reglare este
1 insurubata separat de unealta.

Setarea ingurubarii/desurubarii
Fig. 4
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* Pentru insurubare (rotire in sens orar), apasati comutatorul insurubarea / desurubarea pozitia din dreapta.

* Pentru desurubare (rotire in sens opus de orar), apasati comutatorul insurubarea / desurubarea pozitia din
sténga.

Functia de viteza variabila
Fig. 5

Aceasta unealta are o functie de viteza variabila, care asigura o vitezd mai mare si un cuplu cu cresterea

presiunii pe tragaci. Viteza este in functie de puterea apasarii pe tragaci.

Functia de viteza variabila este utila in special la inceputul de foraj / insurubare. De asemenea, va permite

sa selectati cea mai buna viteza pentru aplicatia respectiva.

® AVERTISMENT: Functia de viteza variabila poate fi utilizatd doar pentru o perioada

scurta de timp Nu schimbati viteza in timpul functionarii in mod continuu, deoarece
acest lucru poate deteriora declansator.

MANIPULARE CU UNEALTA

AVERTISMENT: Pastrati intotdeauna mainile si degetele departe de zona surubului.
Fiecare parte a corpului dumneavoastra in contact cu bitul care se misca poate fi
ranita grav.

AT e A
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Pornirea si oprirea
Fig. 6

Porniti unealta prin apasarea comutatorului insurubarea/desurubarea pozitia dorita (stdnga sau
dreapta) si apoi apasati pe tragaci.
Eliberati declansatorul pentru a opri functionarea uneltei.

Daca apasati pe butonul de blocare in timp ce tragaciul este apasat, tragaciiul se retine in pozitia
de functionare. Acest lucru este convenabil atunci cand aveti nevoie de o functionare continua
pentru perioade lungi de timp.

Pentru a elibera butonul de blocare, apasati si eliberati tragaciul..
insurubarea si desurubarea suruburilor

Apucati masina ferm, aliniati bitul cu surubul si apasati-|.
insurubarea suruburilor

Apasati comutatorul de nsurubare / desurubare in partea stdnga a uneltei pentru a selecta functie
de insurubare. Porniti unealta prin apasare pe tragaci.

Desurubarea suruburilor

Apasati comutatorul de Thsurubare / desurubare Tn partea dreapta a uneltei pentru a selecta functie
de desurubare. Porniti unealta prin apasare pe tragaci.

AVERTISMENT:

. Utilizati intotdeauna tipul si dimensiuneacorespuzatoare
® de bit.

* Daca suruburile sunt dificil de stréns, utilizati o cantitate mica
de detergent sau sapun ca lubrifiant.

* Pastrati aparatul si biti intr-o linie dreapta cu surubul.

e Cand conduceti intr-un lemn, se recomanda sa faceti o gauré de ghidare
pentru a ghida surubul ca sa preveniti divizarea sau deformarea lemnului.
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intotdeauna deconectati unealta inainte de a efectua orice actiune de
reglementare sau de intretinere In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie sa fie inlocuit de catre producator sau de agentul sau de
service pentru a se evita accidentele.

in cazul in care cablul este deteriorat, deconectati-l imediat de la retea. Fiti atent s nu expuneti
unealta la ploaie.

In cazul in care periile de carbon trebuie sa fie inlocuite, acest lucru trebuie s& fie efectuat de cétre
persona calificata.

(inlocuiti intotdeauna ambele perii).

Curatare
A se evita utilizarea solventilor pentru curatarea pieselor din plastic. Cele mai multe piese din
material plastic sunt susceptibile la deteriorari de la diferite tipuri de solventi comerciali Folositi o
laveta curata pentru a indeparta murdaria, praful de carbon si altele.

Ungere
Toate lagarele din acest instrument sunt unse cu o cantitate suficienta de lubrifiant pentru intreaga
durata de viata in cazul functionarii normale. Prin urmare, nu necesita lubrifiere suplimentara.

Protejarea mediului inconjurator
Aparate electrice nu trebuie sa fie aruncate impreuna cu gunoiul menajer. Ele sunt reciclate in
centre speciale prevazute in acest scop. Contactati autoritdtile locale sau furnizorul pentru
consiliere cu privire la reciclare.

GARANTIE

Conditiile de garantie pot fi gasite in certificatul de garantie atasat separat.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Tn cazul in care aparatul are nevoie de inlocuirea dupé utilizarea prelungitd, nu aruncati ca deseuri
menajere si intr-un mod sigur din punct de vedere ecologic.

Deseurile care contin componente electrice nu trebuie tratate ca deseuri menajere obisnuite. Va
rugam sa reciclati daca este posibil reciclare.. Cereti un sfat pentru reciclare de catre autoritatile
locale sau de comerciant cu amanuntul.

AVERTISMENT: Pentru propria siguranta,
cititi acest manual si instructiunile generale
de siguranta cu atentie inainte de a utiliza

aparatul. Unealta trebuie sa fie transmisa
BN gjtor persoane numai cu aceste
instructiuni.

Nu aruncati echipamentele electrice impreuna cu deseurile din gospodarie nesortate; folositi
dispozitivele pentru colectarii separate.

Luati legatura cu autoritatile locale pentru informatie privind sistemul de colectare disponibil.
Daca echipamentele electrice se arunca in gauri in pamant sau centuri de depozitare a
deseurilor, substantele nocive pot sa se scurgd in apele subterane si sa ajungd la reteaua de
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MHCTPYMEHTMWUWTE B BBBATAPMHA

alimentare, ddunand sandtatea si bunastarea dumneavoastra.
Atunci cand 1nlocuiti echipamentele vechi cu unele noi, distribuitorul este obligat prin lege sa
preia echipamentul dumneavoastra vechi spre aruncare, fara sa va ceara taxa.

-
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MHCTPYMEHTMWUWTE B BBATAPHMHA
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MHCTPYMEHTMWUWTE B BBATAPHMHA

TEXHUYECKA CNEUUPUKALINA

£LOVUYV TouUric

HomMuHanHa mowHocT 520W

CkopocTt 6e3 HaToBapBaHe n0 0-4500 06./MUH.

HuBo Ha akycTudHO HansraHe LPA (KPA=3 dB(A)) 81 dB(A)

HwnBeo Ha akycTuyHa mowHocT LWA (KWA=3 db(A)) 92dB(A)

HuBo Ha BMGpaumm ah (K=1.5 m/s2) 9.1 m/s2
3abenexka:

AeduHnpaHoTo obLwo HMBO Ha BUBpaUMM € M3MEepeHO B CLOTBETCTBME CbC CTaHAapTeH MeTod Ha
TecTBaHe 1 MOXe Ja Ce MU3MNom3Ba 3a CpaBHABaHe Ha eAnH MHCTPYMEHT C Apyr;

AeduHnpaHoTo 060 HMBO Ha BUMOpaL MK MOXe CbLLO Aa Ce M3Non3Ba 3a NnpeaBapuTenHa oLeHKa Ha
n3naraHeTo Ha Bb3gencTBme Ha BUbpauuun.

MpepynpexaeHue:

HMBOTO Ha M3MbyBaHUTE BMOpaLUM Npu peanHa paboTa Ha enekTPUYEecKUs UHCTPYMEHT MOXe Aa ce

pasnnyaBa OT }J,e(bVIHVIpaHOTO 0o0L0 HMBO Ha BVI6paLI,VIVI B 3aBMCMMOCT OT Ha4MHa Ha Mn3nos3saHe Ha
MHCTPYMEHTA,

n3bdareanTe nognaraHeTo Ha pucK ot Bb3JeNCTBME Ha BVI6paLI,I/II/I.

lpednoxeHue:

1) o epeme Ha paboma ronseatime pbKkasuyu:
2) OepaHu4eme gpemMemo Ha u3roJsi3eaHe Ha UHCMpyMeHma.

BHUMAHUE!

ETA [FORM)
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MowHocTTa Ha 3BYKOBOTO HansiraHe Mmoxe aa HagBuwaea 85 dB(A), B konTo cny4au e
Heobxoaumo aa ce u3nons3BaT cpeAcTBa 3a 3awuTa Ha cnyxa.

NPUNOXEHUE

To3n MHCTPYMEHT e npedHasHayeH 3a 3aBMHTBaHE Ha BUHTOBE B MMMCOKAPTOH UMM pasBUHTBaHe
Ha BMHTOBE OT rMMNcokapToH. He nanonseaiiTe NOMOLLHM akcecoapy 3a paboTu, pasfnnyHKu OT Teau,
3a KOMTO WMHCTPYMEHTBLT € npefHasHayeH! BcsikakBu Apyrv hopMuM Ha M3MNon3BaHe ca WU3PUYHO
U3KITHOYEHN.

MNHCTPYMEHTBT He € NpedHasHaveH 3a TbproBcka yrnoTpeba.

BHMMAHUE! 3a Bawarta ©6e3onacHocT, nNpeAuM U3Non3BaHe Ha
MHCTPYMEeHTa MnpoyYyeTeTe BHUMATENIHO HACTOALWOTO PLKOBOACTBO W
MHCTPYKUMMTE 3a obwa  6e3onacHocCT. MpepaBanTe BaluA
eJNIeKTPOUHCTPYMEHT Ha APYru Xxopa camo 3aeHO C Te3U UHCTPYKLUN.

XAPAKTEPUCTUKU

1. MNpbCTeH 3a perynupaHe Ha AbnboynHata 3. 3akntoyBaly 6yToH
2. byToH 3a 3aBMHTBaHe/pa3BMHTBaHe 4. CnycbK 3a BKITIOYBaHE/NU3KOYBaHe C
NPOMEHNNBA CKOPOCT Ha BbPTEHE.

BHUMAHUE! OnakoBb4YHUTE MmaTepuanu He ca urpadku! [leyata He 6MBa
[a urpasTt c HannoHoBu nnukoBe! ChlecTBYBa ONacHoOCT OT
3apgywaBaHe!

®
1 AKO HSIKOM YacTu nNUNcBaT Unm ca noBpeneHu, 06'preTe
Ce KbM Baluunsa aunobp.

OBLUN MEPKU 3A BE3OIMNACHOCT HA ENNEKTPOUHCTPYMEHTA

Mpun n3nonseaHe Ha UHCTPYMEHTA, BUHArK cna3BanTe NpUoXeHNTE MHCTPYKUMM 3a 6Ge3onacHoCT,
npodeTeTe BCUYKM NPeaynpexneHns U MHCTPYKUMM 3a 6Ge3onacHocT. He npountaHeTo u He
cnefBaHETO Ha NpeaynpexaeHusaTa U MHCTPYKLMUTE MOXE Aa JOBede A0 TOKOB yaap, noxap u /
N TeXKn TpaBmu. 3anaseTe NpeaynpexneHusaTa U MHCTPYKumMMTe 3a Oe3onacHocT 3a Gbgelua
crnpaBka. TepMUHBT "eNeKTPOUHCTPYMEHT" B npeaynpexaeHusaTa 3a 6e3onacHoCT ce oTHacd 3a
BaLLNSA MHCTPYMEHT 3axpaHBaH OT enekTpuyeckata Mpexa (CbC 3axpaHBall kaben) unu padoteLy
Ha baTepum (6e3 3axpaHBaLy kaben).

Be3onacHocCT Ha pa6OTHOTO MACTO

MopabpxaiiTe paboOTHOTO MSCTO YMCTO U OoOpe ocBeTeHo. BesnopsaobkbT M HegocTaTbyHaTa
OCBETEHOCT Ha paboTHOTO MSCTO MoraT pfa JoBegat n[oO 3nononyku. He wsnonseante
ereKkTpuYeckn MHCTPYMEHTW B MeCTa, 3acTpalleHu OT eKCnro3ud, Hanpumep npu Hanudve Ha
3ananmMmm Te4HOCTU, ra3ose uUn I'Ian. EJ'IeKTpI/NeCKI/ITe I/IHCprMeHTI/I npomsaemaT I/ICKpI/I, KOUTO
MoraT fAda 3ananat HakoM BuaoBe npax W usnapeHusa. o Bpeme Ha paborta nasete
eNeKTPOMHCTPYMEHTa OT Jdeua M nuua, KOUTo He yyacTeBaT B pabotata ¢ Hero. PasceliBaHeTo
MOXe Aa foBede A0 3aryba Ha KOHTPOS BbpXY MHCTPYMEHTA.

Enektpo6e3onacHocT

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com

CepBus:ten. 02/ 942 34 70 (HaywoHaneH)

UentpaneH opuc: Codun 1517 Mnosaws, c.Tpya 4199 BapHa 9000, k8. "Bnaancnasoso” Codun 2227, ks."Boxypuie”
kB. “CyxaTa peka” 6yn. "boTtesrpaacko woce” 44 yn. "Crpoescko woce” 3 6yn. "AtaHac Mockos” 13 6yn. “EBpona” 180, cknap 33
Ten.: 02/ 942 34 00, dakc.: 02/ 945 4634 Ten./pakc 032/ 953 666 Ten.: 052/ 504 514 Ten.: 02/ 925 22 37
GSM 0889/ 444 991 GSM 0885/ 808 003 GSM 0885/ 808 004 GSM 0889/ 334 692

MNposepwn: P.4./12.07.2016r.



@ BAAEPUW C&M TPYN ALl

BuHaryn nposepsiBaniTe ganu 3axpaHBaHETO Ha MpexaTa CbOTBETCTBA Ha HanpeXeHneTo, ykazaHo
Ha Tabenkata. LllencenbT Ha WHCTpyMeHTa TpsbBa Aa CbOTBETCTBA HA HE340TO Ha KOHTaKTa.
Hwukora He npomeHsiiTe Liencena No HMKaKbB HauYnH. He M3nonseanTe agantepu 3a BKOYBaHE
Ha 3aszeMeHu ypeaun. OpurMHanHuTe LWencenn U CbOTBETCTBALLUUTE UM ENEKTPUYECKU KOHTaKTU
HamansBaT pucka OT TOKOB yaap.

M36sareainTe KOHTAKT Ha TANOTO BM CbC 3a3eMEHW NMOBBbPXHOCTM, KAaTO Hanpumep BOAOMNPOBOAHMU
TpbOMW, pagmaTopu, NeYkn u XnagumnHuuu. PUCKBT OT TOKOB yaap € Mo-BMCOK, KOoraTo TSASOTO Ha
paboTeLyms C ENEKTPOMHCTPYMEHTA € 3a3eMEHO.

He wu3naraiTe enekTpOMHCTPYMEHTUTE Ha AbX4 WM Brara. BopaTa, npoHukHana B
€1IeKTPOUHCTPYMEHTa YBeNnnyaBa p1cka OT TOKOB yaap.

He nospexpante kabena. Hukora He u3nonssante kabena 3a HoceHe WNU MNpoBecBaHe Ha
YCTPOWCTBOTO, UNWN 3a u3gbprBaHe Ha Liencena oT KoHTakTa. [MaseTte kabena OT M3TOYHMLM Ha
TONMMHa, Macrna, ocTpy pbboBe MNM OBWXKELLM Ce 4acTM Ha MHCTpymeHTa. lNoBpegeHuTe wnm
onneTeHn kabenu yBenMyasaT pucka oT TOKOB yaap.

Korato pabotute C €nekTpOMHCTPYMEHT HaBbH, W3NON3BalTe yAbIMKMTEN, NOAXOAAL, 3a
N3non3BaHe Ha OTKPUTO. M3Mon3BaHETO Ha yabiMKMTEN MOAXOAsL) 3a W3MON3BaHe Ha OTKPUTO
HamarnsiBa pucka OT TOKOB yaap.

AKO He Moxe faa ce u3berHe MW3MNoOnN3BaHETO Ha EnNeKTPOMHCTPYMEHTa BbB BRaxHa cpeaa,
n3nonaeanTe npegnasvTen ¢ audepeHumanHo Tokosa 3awumra. ManonseaHeTo Ha npeanasuTen ¢
AndbepeHLManHo TOKoBa 3aliMTa HaMansiea pucka oT TOKOB yaap.

JlnyHa 6e3onacHocT

Bvoete 6auTtenHu, BHMMaBailTe B TOBa, KOETO MpaBuTe M W3MOM3BalTe 34paB pasyM KoraTo
paboTuTe C enekTPOMHCTPYMEHT. He wu3nonssainte enekTpu4eckn WMHCTPYMEHTM Korato CcTe
YMOPEHN Wnu CTe nog Bb3OEWCTBMETO Ha onvaTW, ankoxon unu meaukameHTu. MoMeHTHO
HeBHVMMaHue npu paboTa C eNekTPOMHCTPYMEHT MOXe Aa AOBeAe A0 CEPUO3HU HapaHsiBaHMS.

M3nonaBaHe Ha NU4YHM npeana3Hun cpeacrtea. BuHarm HoceTe 3alnTHN ovnna nnun 3almTeH LWeMm.
M3non3BaHeTo Ha NUYHK npegnasHn cpeanctBa, Kato NnpoTuMBONpaxoBa Macka, paGOTHI/I 06yBKVI C
He nnb3rawny ce NnoAMeTKU, npeana3Ha Kacka nin ylHU NpoTekTopun, Korato ca Heobxoaumu, Lie
HamMalnun pucka OoT HapaHABaHe.

MpepoTBpaTtsBaHe Ha Cry4YalHO 3adeWCcTBaHE Ha WMHCTpyMeHTa. YBepeTe ce, Ye OyTOHBLT 3a
BkntouBaHe e B nonoxexHune OFF (U3KJTKOYEH), npeou pa Bkntouute wencena. lNpeHacaHeTo Ha
MHCTPYMEHTa C MpbCT Bbpxy OyTOHa 3a BKMHOYBAHE UMW CBbP3BAHETO HA WHCTPYMEHTa KbM
enekTpuyeckarta mpexa korato 6yToHbT € B nonoxeHue ON (BKIKOYEH), npaBu Bb3HUMKBAHETO Ha
3rionornyka no-BeposiTHo.

OTcTpaHeTe BCUYKM MHCTPYMEHTM 3a peryrnvpaHe Wnu raevyHu Kr4oBe MNpeau BKIOYBAHE Ha
€NeKTPONHCTPYMeHTa. VIHCTPYMEHT UMK raeyeH KoY, OCTaBEH CBbP3aH C ABMXKELLM Ce YacTu Ha
€NEeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT MOXE Aa NPUYNHU HapaHsIBaHUS.

He ce npecdraite TBbpae Haganed. CTonTe 34paBo CTbNUAM Ha Noda No BCsKo Bpeme. Tosa Lie
BW Adafe Bb3MOXHOCT Ja noagbpaTe KOHTPON BbPXY ENEeKTPOMHCTPYMEHTa B Heo4YakBaHU
cuTyauumu.

HoceTe noagxoasawm apexu. He HoceTe WMpoKX Apexu unu buxkyTa. [pbXKTe Kocata cu, ApexuTe u
pbKaBuUMTE Oanedy OT ABWXelwwy ce vacTu. LupokuTe gpexu, ykpalleHusiTa UM ObATUTE KOCK
mMoraT [a nonagHaT B ABWXKelUMTe ce 4YacTu. AKO M3Monssarte YCTPoWCTBa 3a M3BMNuMYaHe W
cbbupaHe Ha npaxa, yBepeTe ce, Ye Te ca MpaBUMHO MOHTUPAHW M Ce U3MOM3BaT Mo NpaBuMHUS
HauuH. M3non3saHeTo Ha YCTPOMCTBA 3a HamansiBaHe Ha npaxa HamansBsa HMBOTO Ha puUcKoBeTe,
CBbP3aHN C HAaNUUMEeTOo Ha npax.

PaGoTa c eneKTPOMHCTPYMEHTa M rPUXXn 3a Hero
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He  npetoBapBaiite  eneKkTpPOMHCTPYMEHTA. M3nonsBante  enekTpPOMHCTPYMEHTA, no
npegHasHayeHne 3a M3BbpLIBAHE Ha KOHKPEeTHMst Tun Ha paboTta. Pabotata ¢ noaxoasiy
WHCTPYMEHT € no-necHa 1 no-6esonacHa B paMKUTe Ha Herosute yHKUMU U edPEKTUBHOCT.

He usnonseaiiTe enekTPOMHCTPYMEHTa, ako NpPeBKIIYBaTENAT My 3a BKIOYBaHe € MOBPEEH.
EneKkTpouHCTpYMEHT ¢ NOBpeaeH BKIoYBaTeN e onaceH 1 Tpsibea aa 6bae peMOoHTMpaH.

Mpean perynupaHe Ha erneKkTPOMHCTPYMEHTa, 3aMsiHa Ha akcecoapu WnuM npubupaHeTo My,
n3BageTe Lencena oT KOHTakTa. Ta3u npeanasHa Msipka Lie NnpegoTBpaT HEBOJSTHO BKITOYBAHE Ha
WHCTPYMEHTA.

Korato He ce v3nons3ea, cbxpaHsiBalTe eneKTPOMHCTPYMEHTa fdaney oT AOoCTbha Ha geua U He
Nno3BossiBaiTe C EreKTPOMHCTPYMEHTA Aa CU CnyXaT fvua, KOMTO He ca 3amno3HaTu C Hero unm ¢
HacTosilaTa UHCTPYKUUs. EnekTpuyeckuTe MHCTPYMEHTW, ynpaBnsiBaHW OT Heoby4yeHu nuua ca
NOTEHLMaNHO OnacHu.

MopabpxanTe enekTponHCTpymeHTuTe. [NpoBepsiBanTe 3a pasMeCcTEHM UMK 3aKNUHEHU ABMXKELLU
Ce yacTu, CYYNBaHUSA UMM BCSKO APYro CbCTOSHME, KOETO MOXEe Ada ce OTpasu Ha paboTata Ha
€NeKTPOMHCTPYMEeHTa. AKO € MOBpefdeH, eneKTPOMHCTPYMEHTbT TpAbBa fa O6bae peMOHTUMpaH.
MHoro oT TpygoBuTE 3MOMNOMNYKM Ca MpPUYMHEHM OT WM3NOn3BaHe Ha Hepobpe noaabpXKaHM
€NEeKTPOVHCTPYMEHTH.

MooabpkanTe pexewnuTe WHCTPYMEHTM OCTPU M uyucTu. [paBUIHO MOAAbPXAHUTE pPeXeLuu
WHCTPYMEHTU C Ao6pe 3aToyeHu pexelln 4YacTu ca Mo-mManko No4aTiMBKM Ha 3aKMnuMHBaHe U Mo-
MEecHM 3a ynpasreHue.

M3nonasawnTte EJIEKTPOUHCTPYMEHTUTE, aKcecoapute W npuctaBgknute KbM TAX U T.H.,, B
CbOTBETCTBUE C Ta3n MHCTPYKUNA U NO Ha4YuHa, npeasuaeH 3a ganeHnd TUn ernekKTpouHCTPYMEHT,
B3UMalKK npeaBng KOHKPETHUTE yCIioBUA U pa60TaTa, KOATO TpHGBa na bbae N3BbpLUIBaHa C Hero.
M3non3eaHeTo Ha E€NEeKTPONHCTPYMEHT NO Ha4YuHW, pas3nmnyHn OT npegHasHa4YeHNneTo My, MOXe Oa
posene A0 noTteHumManHo onacHu cutyauunin.

OBCINYXBAHE

BalwwmaT enekTpovHCTpyMeHT TpsiGBa Oa GbAae obcnykBaH OT KBanuduvuMpaH creuuanucT, C
M3non3BaHe camo Ha CTaHAAPTHW pe3epBHM YacTu. ToBa LUe rapaHThpa HEroOBOTO CbOTBETCTBUE C
M3NCKBaHMSITa Ha CTaHAapTuTe 3a 6e3onacHocT.

B mosa pbKo80OCmeo Usnu HernocpedcmeeHo 8bpXy UHCMpPyMeHma ca U3ros3eaHu credHume
cumeornu

Buumanme! | OnacHocrt!

BuHaru nsnonseanTte 3awmra 3a cryxa

@ MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeaun ynotpeba

Lo e Loccone ]
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MHCTPRY

BuHaru nsnonseavite npennasHu odunna

BuHarn nsnonsearite npoTnBonpaxoBa mMmacka

BuHaru nsnonsearite npegnasHu pbkaBmum

[BonHoO M30JTMPaHO 3a AonbJ/IHUTE THa 3allnTta

CbOoTBETCTBME C OCHOBHUTE NPUIOXMMU CTaHaapT 3a 6e3onacHoCT B
EBponeicknte gupektnemn

BHUMAHWE! BepwxHuTe TpuoHu ca onacHu! HeBHMMaTenHaTa nnv HenpasuiHa
ynotpeba moxe ga Aoseae A0 CEPUO3HU Unu chaTanHn TpaBmu!

M3BageTe wencena ot MpPEeXOoBUA KOHTaKT He3abaBHO npegn n3BbpLUBaHETO Ha
perynupaHe, o6cny>|<BaHe NN PEMOHT UIn ako kabenbT e noBpeaeH Uinm cpAasaH.

>P>AO00@®

Ocurypete 6e3onacHa guctaHuus

B>
l.

Hwukora He pa60TeTe C MHCTPYMEHTa noA AbXAa Unn B yCnoBuda Ha noBuLLIEHa
BNaXxHocT. Bnarata cb3gaBa onacHOCT OT TOKOB yaap.

AONBINHUTENHUA MEPKU 3A BE3OIMNACHOCT 3A PABOTA C EJIEKTPUYECKU BUHTOBEPT

* [Mpu paboTa C TO31 BUHTOBEPT, U3MNOMN3BaNTE YLUHWN NPOTEKTOPU. M3naraHeTo Ha LWyMm MoXxe fa
npuynHKM 3aryba Ha cnyxa.

* AKO € Bb3MOXHO, BUHaru1 n3nonssaite ckobu uny MeHreme 3a 3akpenBaHe Ha JeTaiina, C KOUTo
paboTtute.

* BuHaru nsknovsante MHCTPYMEHTa npegun a ro octaBute.

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com
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* He npunaranite HaTUCK BbpPXYy WMHCTPyMEHTa, KOMTO Aa npeausBukea 3abaBsiHe Ha obopoTute Ha
asuratens. OctaBeTe HakpanHuka (buta) aa pabotu 6e3 HaTuck. e nonyynte no-gobpu pesyntatu
1 No-0o6puM rpwxn 3a BalUNS MHCTPYMEHT.

* [Nogabpkante 3oHaTa Ha paboTta cBobogHa OT NpeamMeTr, KOMTO MoraTt Aa NPUYNHAT CNbBaHe.
* He nosBonsiBante Ha nuua nog 18 roguHun ga paboTsaT C MHCTPYMEHTA.

* M3nonssawte camo 6utoBe B 4OOPO CbCTOSHME.

* Mpeawn pa 3ano4vHeTe, NpoBepeTe Aanu uma OCTaTbYyHO NPOCTPAHCTBO 3a 6uta noa aetanna.
* He pokocBante 6uta cnepg pabota. Moxe ga 0bae HaropelleH.

* [lpbxTe pbUeTe cu ganey ot paboTHUA geTtann.

* Hukora npemaxBanTte npax, CTbProTMHM Unn oTnagbum B 6mm3ocT o 6uta c ronm puue.

* Hukora He ocTaBsanTe napuanu, NOKPUBKK, kKabenu, KOHUM 1 Apyri NnogodHu B paboTHaTta 30Ha.
* 3akpensanTte geTavina npasuHo.

* AKO BM npekbcHAaT npu paboTa C WHCTPYMEHTa, 3aBbplieTe NpoLieca U M3KMYeTe WMHCTPYMEHTa
npeaun Aa OTKNoHUTe nornea oT paGoTHOTO MSCTO.

* [eprodnyYHO NpoBepsiBalNTe Oanu BCUYKWU raiiku, GONTOBE M OpYrM KpenexHu enemeHTu ca gobpe
3arerHaTu.

* Mpun paBoTa ¢ MHCTPYMEHTa, U3nonasanTe cpeacTBa 3a 3aluMTa KaTo: NpednasHu ounna Unu Lnem,
cpefcTBa 3a 3alUTa Ha cryxa W 3aluMTHO OGnekmno, BKMHYUTENHO npeanasHu pbkaeuuu. HoceTe
NpOTUBONPaxoBa Macka, ako onepauusiTa cbaaasa npax.

e [IpbXKTe €eneKkTPOMHCTPYMEHTa 3a M30NMpaHuTe MOBbPXHOCTM 3a XBallaHe, MpW M3BbpLUBaHE Ha
onepauuu, KoraTO BWHTBT MOXe Aa nonagHe Ha CKpUT kabenm unvM B KOHTAKT Cc kabena Ha
MHCTpyMeHTa. KOHTaKTbT Ha MeTanHu enemMeHTH ¢ NPOBOAHMK MOA HanpeXxeHne MoXe Aa NpeausBuka
NMpoTUYaHEe Ha enekTpUYeckn TOK MO MeTanHWTe 4YacTU Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa U Ja nosede Ao
TOKOB yZap Ha paboTeLysi C Hero.

NHCTPpYMeHTBLT TpAbGBa Ja ce M3nonsea camo Mo npejHasHayeHueTo Mmy. Bceako umanonssade,
pa3fNYHO OT MOCOYEHUTE B TO3M HapbYHUK Ce cuuTa 3a HenpaewunHa yrnotpeba. 3a eBeHTyanHu
WeT! UNWU HapaHsaBaHUsA, NPOU3TMYALLM OT Cryyau Ha HernpaBwumnHa ynotpeba HOCUM OTrOBOPHOCT
noTpebuTensT, a He NPOU3BOAUTENSAT.

3a Oa vsnonseaTe MHCTPYMeHTa MpaBumnHo, TpsibBa Oda cnaseaTte npaBunata 3a 6e3omacHoCT,
WHCTPYKUMWUTE 33 MOHTaX W WHCTPYKUMWUTE 3a eKchnoatauusi, NMOCOYEHW B TOBa PbKOBOACTBO.
Beuukm nuua, kouto u3nonssat U obcnyxBaT MHCTpyMeHTa TpsibBa [a ce 3ano3HasT ¢ ToBa
PBKOBOACTBO U TpsbBa Aa 6baaT MHMOPMMpaHU 3a MoTeHuuanHWTe onacHoctu. [deua u cnabu
Xopa, He TpsibBa da M3non3eBaT TO3W WMHCTPYMEHT. KoraTo ca B paiioHa Ha u3nor3BaHe Ha
MHCTPYMEHTa, AeuaTa TpsabBa fa ce HabnogaeaT NoCTOSHHO. MHOMO BaXKHO CbLLUO € Aa ce cnassat
npaBunaTta 3a npegoTBpaTsBaHe Ha MHLUAEHTU, BanuaHW BbB BalUMs paiioH. CbLLOTO ce OTHacs U
3a 0bWwMTe NpaBuna 3a NpodecnoHanHo 3apaee U 6e3o0nacHoCT.

Mpon3BOOUTENSAT HE HOCKU OTFOBOPHOCT 3a KakBUTO M ga Ouno npomeHwn, HanpaBeHu Mo
WHCTPYMEHTA, HUTO 3a Bpeau, NPUYUHEHN OT TakMBa NPOMEHM.

PREMIUM CETRIFOR .
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MHCTPYMEHTMWUWTE B BBATAPHMHA

[lopy KoraTto WMHCTPYMEHTBLT CE M3MOM3Ba CbINlacHO npeanucaHusTa, He € Bb3MOXHO Jda ce
U3KMHYaT BCMYKM NMOTEHUMANHM puckoBu chakTopu. CrneaHuTe onacHoCTUTE MoraTt Aa Bb3HMKHAT
BbB Bpb3Ka C YCTPOMUCTBOTO M (DYHKUMUTE HA MHCTPYMEHTa:!

® yBpeXxgaHe Ha benute lJ,pO6OBe, akKo He ce manonsea e(beKTI/IBHa npoTmBonpaxoBa Macka.

* yBpexaJaHe Ha Cryxa, ako He Ce 13non3saTt epeKkTUBHM CPeaCcTBa 3a 3almMTa Ha crnyxa.

MOHTAX

MocTaBsAHe n n3BaxaaHe Ha 6UT
dur. 2

3a npepoTBpaTsiBaHe Ha Crly4yalHO BKJ/IIOYBaHe Ha MHCTPYMEHTa, BUHaru ce
o ) yBepsiBanTe, Ye € U3KIIYeH, Nnpean Aa nocraBuTe Unu nssagute oura.

BawmvaT BUHTOBEPT MMa MarHUTEH ObpXkad 3a 6uta. MarHutbT Abpxu Guta M BUHTa, OO0
3aBMHTBAHETO Ha BUHTA B MMINCOKapPTOHa.

3a ga noctaBuTe 6UTa, NPOCTO ro HaTUCHETE B OTBOPA Ha MarHUTHUS ObpXad 3a 6uTta.
3a pa nseagute 6uta, NpocTo ro usgbpnanTe OT MarHUTHUS ObpXKay.

PerynupaHe Ha gbn6o4ynHaTa
odur. 3
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MHCTPYMEHTMWUWTE B BBATAPHMHA

A\ 3a npegoTBpaTsiBaHe Ha CriyYalHO BKIlOYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, BUHaru
o > ce yBepsiBaiTe, Ye e U3KITIOYEH, Npean Aa noctaBuTe UNu U3BaguTe 6uTa.

V3nonsBanTte npaBuUnHUs TMN u pasmep omr.
YBenuMyaBaHeTo Unn HamansiBaHeTo Ha AbrboynHaTa Ha HaBNM3aHe Ha BMHTA B AeTanna MoxeTe
Ja perynupare KkaTo 3aBbpTUTE perynmpaLius npbCTeH.

®  3aGenexxa: DyHKUMATA KOpeKuusi Ha ObnboumHata e GesnonesHa, AOKaTo
1 perynupawmsaT NpbLCTEH Ce 3aBUHTBA OTAENHO OT MHCTPYMEHTA.

PerynupaHe 3aBMHTBaHe/pa3BMHTBaHe
odur. 4

» 3a 3aBMHTBaHe (BbpTEHe Mo YacoBHMKOBATa CTpesika) HaTUCHETE NpPeBKoYBaTens
3aBMHTBaHe/pa3BMHTBaHe B OACHO NOMOXEHME.

* 3a pa3BuHTBaHe (B'preHe 06paTHO Ha YaCOBHMKOBaATa CTpeJ'IKa) HaTUCHEeTE MNMpeBKIiio4YBaTeNA
SGBVIHTBaHe/paC‘}BI/IHTBaHe B NNABO MOJI0OXEeHNe.

PYHKUUSA NPOMEHNTUBA CKOPOCT
dur. 5

To3n MHCTPYMEHT NpuTeXaBa PYHKLUS MPOMEHNMBA CKOPOCT, KOSITO OCUIypsiBa NMo-BMCOKa CKOPOCT
M BbPTALL MOMEHT C MOBWLLUABAHE Ha HaTUCKa BbpXY crnycbka. CKopocTTa ce KoHTponupa oT
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P Y ME B APMWA

cunaTta Ha HaTUCKaHe Ha cnyCbkKa.

CDyHKLI,VIFITa npomMeHnmBea CKOpoOCT e ocobeHo nones3Ha, B Ha4yasroTto Ha
I'Ip06VIBaHeTO/SGBVIHTBaHETO. TS cbwo Taka BM NO3BONSABa Aa M36epeTe Ha|7|-p,06paTa CKOpPOCT 3a
KOHKPETHOTO NpUiioXxeHue.

® 3a6enexka: MMpenopb4yBa ce yHKUMATA NPOMEHNMBA CKOPOCT ga ce
u3nonsBa camMo 3a KpaTko Bpeme. He npoMeHsitTe ckopocTTa no BpeMe Ha
paboTa HenpeKbCHATO, Tbil KAaTO TOBa MOXe Aa NOBpeAM Kriova Ha cnycbKa.

PABOTA C MUHCTPYMEHTA

BHUMAHUE: BUHATU gpbxTe pbueTe u NPbCTUTE CU Aaney oT 3oHaTa
3aBUHTBaHe. Bcsika yacT oT TANOTO BU, BNfA3na B KOHTAKT C ABUXKeLUA ce ouT
MoOXe Aa 6bAae ceprMo3HO HapaHeHa.

BknioyBaHe u n3kn4YBaHe
odur. 6

CrapTupante MHCTpYMEHTa KaTO HaTMCHETe NpEeBKMoYBaTens 3aBMHTBaHe / pa3BUMHTBAHE B
XKenaHoTO NonoXeHue (HansiBo UM HagsACHO) U crnef ToBa HAaTUCHETE CryCbKa.

OcBobopgeTe CcnycCbka, 3a fa ce crnpete DEencTBMeTo Ha WHCTPYMEHTAa.

AKO HaTUCHeTe 3akno4BalLns 6yTOH OOKaTo CNyCbKbT € HaTuCHaT, CNyCbKbT Ce 3aabpXa B
paGOTHO nonoxeHune. ToBa e yﬂ,O6HO, Korato ce W3NCKBa HenpekbCHaTo OencTeme 3a no-
npoabIDKUTENTHU Nepnoan oT Bpeme.

3a ga ocsoboguTte 3aknoyBaLLms 6yTOH, HAaTUCHETe AOKpan M OTMyCHEeTe Crnycbka.

3aBMHTBaHe U pa3BUHTBaHe Ha BUHTOBEe

XBaHeTe MHCTPYMEHTa 34paBo, n3paBHeTe OuTa Cc BUHTA 1 IO HAaTUCHETE B HETO.

3aBMHTBaHe Ha BUHTOBe

HaTtucHete npeBKI4YBaTesid 3aBUHTBaHe / pa3BuHTBaHE KbM JidBaTa CTpaHa Ha UHCTPYMEHTa, 3a
na M36epeTe (*)yHKLI,VIFl 3aBMHTBaHe. CTapTI/IpaVITe MHCTPYMEHTa 4pe3 HaTUCKaHe Ha CnyCbKa.
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Pa3BuHTBaHe Ha BUHTOBE
HaTtucHeTe npeBkoyBaTens 3aBUHTBaHe / pa3BUHTBaAHE KbM AsiCHaTa CTpaHa Ha MHCTPYMEHTA, 3a
na n3bepete yHKUMS pa3BuHTBaHe. CTapTupanTe MHCTPYMEHTA Ype3 HaTUCKaHe Ha Cnycbka.

3abenexka:

. BuHarn nsnonssarite npaBuiHUA TUN K
® pa3mep 6uT.

* AKO BUHTOBE Ca TpPyAHM 3a 3aTaAraHe, onuTaWTe C Aa
nsnonssaTe Manko KONMYECTBO MUeELL npenapaT wunu canyH
KaTo nybpukaHT.

* BuHarn AOPBXTE MHCTPYMEHTa U outa B npasa JINHUA C BUHTA.

* KoraTto 3aBvHTBaTE B AbpBO, Ce npenopbyBa Oa npo6MeTe BOAeLl OTBOp 3a
Haco4yBaHe Ha BWHTA, C KOETO LWe npegoTBpatuTte pasuenBaHe wWnn
N3KpnBABaHe Ha AbpBOTO.

OBCITYXXBAHE E NOAAPBXKA

BuHarm wus3knyBanMTe WHCTPyMeHTa npeauM Aa U3BbpluBaTe [eMCTBUA No
perynupaHe unu noaapbxka. AKO 3axpaHBaLMAT kaben e noBpeaeH, Ton TpsAbBa
Aa 6bae NnoaMeHeH OT NMPOM3BOAUTENA UM HEroBUS CEpPBU3EH areHT, 3a Aa ce
n3berHaTt MHUMOEHTH.

Ako 3axpaHBawmAT kaben e nospegdeH, BegHara ro U3KYeTe oT mpexara. BHuvasante ga He
nsnarate MHCTPYMEHTa Ha OAbXA.

Ako BbrrepogHuTe 4YeTkuM TpsibBa ga 6bpaT 3amMeHeHM, ToBa TpsbBa ga 6bae HampaBeHO OT
KBanuduumpaH cneumnanmcr.

(BuHaru cmeHsnTe u OBeTe YeTKu).
MouncreaHe

U3bsarsante ynotpebata Ha pa3TBOpPUTENM Npy NOYUCTBaHE Ha nrnacTMacosute Yactu. [oBeyeTo
nnacTMacoBW YacTu ca MOoAaTiMBM Ha NOBPeaAu OT pPasfWMYyHU BUAOBE TbProBCKW Pa3TBOPUTENMW.
M3nonaeanTe UncTy napuanu, 3a Aa oTCTpaHMTe 3aMbpPCABaHUS, BbIMEPOAEH npax v ap.

CmasBaHe

Bcuuky narepu B T03 MHCTPYMEHT Ca CMa3aHu C AOCTaTb4yHO KOMMYECTBO CMa3ska OT BMCOK Knac
3a UAMOTO BPeMe Ha >KMBOT Ha MHCTPYMEHTa Nnpu HopmanHa pabGota. [Mopagu ToBa He e
Heo6XxoAUMO AOMbIHUTENHO CMa3BaHe.

OnasBaHe Ha OKonHarta cpepa

Enektpuyecknte ycTponcTBa He TpsibBa Aa ce U3XBBbPIST kKaTo GMTOB OTNaabk. Te ce peuunknupar
B creumnanHuTe LEHTpoBe, NpeaBuaeHu 3a Tasu uen. CBbpXeTe ce C MeCTHMTe BnacTu Wnu
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MHCTPYMEHTMWUTE B E®NTAFPMA
OOCTaB4MK 3a CbBEeT 3a peuunknmpaHe.

FAPAHUNA

FapaHUMOHHMTE YCNoBUA MoraT ga 6baaT HamMepeHW B OTAENHO MpuIioxeHaTa rapaHuMOHHa
KapTa.

OMNMA3BAHE HA OKOJIHATA CPELA

AKO ypeabT BM Ce HyXaae OT NoAaMsiHa cref npogbriikutenHa ynotpeba, He ro U3XBbpIsiiTe KaTto
GMTOB OTNaabK, a No 6e3onaceH 3a okonHaTa cpeda HauvH.

OTtnagbun, cbabpXally enekTpUYeckn enemMeHTn He TpsibBa Aa ce TpeTupaT KaTo OOMKHOBEHMU
JOMaKWHCKM oTnagbun. Mons, peuuknupante, Korato UMa Bb3MOXHOCT 3a pPeLuKIMpaHe.
MoTbpceTe CLBET 3a peunknmpaHe oT MeCTHUTE BracTu Unn TbproBel Ha aApebHo.

BHUMAHUE! 3a cobcTtBeHata cu ©Ge3onacHOCT,
npoyetete ToBa PbKOBOACTBO M OOLM MHCTPYKUMUM 3a
6e3onacHoCT BHMMaTeNHo, Npeau ga usnonseare ypeaa.
BawwuaT enekTpOMHCTPYMEHT TpsibBa Aa ce npegaBa Ha
OpYyru Xxopa caMo 3aeHO C Te3U UHCTPYKL MW,

He n3xBbpnaiTe enekTpuydecknTe yCTPOMCTBA KaTO HecopTMpaH OGLLMHCKA OTNagbK,
M3ronaeainTe CbopbXeHWe 3a pasnenHo cboupaHe.

CBbpkeTe Ce C MEeCTHOTO MNpaBWTENcTBO 3a WHOopMauWs OTHOCHO HanuyHaTa
mmmm cubupartenHa cuctema.

AKO enekTpMYecKUTE YCTPOWCTBA CE U3XBBLPMAT B 3€EMHU AMW UMM CMETULLA, ONacHU
cybcTaHuun moraT ga m3TekaT B NOAMOYBEHW BOAW W A OOCTUrHaAT OO XpaHuTenHarta Bepwura,
yBpexaarku BawweTo 3apase u bnarononyyue.

Korato nogmeHsTe cTapute yCTpOVICTBa C HOBU, pa3npoCTpaHUTENAT € 3aKOHOBO 3adblJIKEeH Oa
B3eMe CTapoTo BK YCTpOVICTBO 3a U3XBbpJlidHe 0e3 ga BM Ucka Takca.
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MHCTPYMEHTMWUWTE B BBATAPHMHA
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